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IKOJOTHYHOCTDh KaK (l)aKTOp YCIIEIHOCTH MEPEBOAA MOJUTHIECCKOT0
TEKCTa

AHHOTANMSA. B cmamve peuv udem o xamezopuu 3K0JI02UYHOCMU, 8bICIYRAIOWell UCCI1e008amenbCKoll OOMUHAH-
MOl HOBOIU NAPAOUSMbL NEePesood, 8 YeHmpe GHUMAHUA KOMOPOU — OMPAdCeHue 83aumMocea3u Mexcoy npupoool u ueiose-
KOM, 4el08eKOM U KYIbMypoul, MeKCMOoM U Yel08eKOM. B 0CHO8Y uccie006anus nonodlcenvl uoeu IKOMpanciamonioeuu Ku-
maticko2o yueno2o Xy I'5HbwdHA U Op.; TUHSBOIKONO2UY, IKOLO2UU NEPeoOd, IKOKOSHUMUBHO20 Nepedo006eOeH s POCCUTi-
ckux yuenvix H. H. Benoseposoiui, H. B. [{posxcawux, JI. B. Kywnunoi, E. B. Yucmosoti u dp. Llenv uccredosanus cocmoum
6 000CHO8aHUU Kame20pUL IKON0SUYHOCTU, MPAKMYeMOl KaK eCmecmeenHoe 60CHPUsMUe meKcma nepegood npeocmasi-
mensimu yenegoil Kyabmypuvl. Mamepuanom Onis AHAAU3A NOCAYHCUNU PPAHKOA3bIYHbIE MEKCHIbL, coOepicaujue 2eHOepHO
06ycnosnenHble HOMUHAYUU-HEOT02UIMbL 8 COBPEMEHHOM NOIUMUYECKOM OUCKYpCe. B pesynbmame npogedenHo2o ucciedo-
BaHUA NOOMBEPAHCOEHA 2UNOME3A O TOM, YMO NPEONOCHLIKOU IKONOSUNHOCIU AGNACMCSA NOPOHCOCHUE 2APMOHUYHOLO MEK-
CMa nepesooa, CMuICibl KOMOPO2O COPASMEPHbL CMBICIAM MEKCMA OPUSUHAAA. DMO O3HAYAem, Ymo meKCmvl 83aumMo0ecni-
BYIOUUX KYILIMYP AGIAOMCI KYIbIMYPOCOOOPAZHLIMU U NPUPOOOCOOOPAZHBIMU, YMO CROCOOCMEYem YCMAHOBIEHUIO IKON02U-
YeCK020 PABHOBECUsl MeXHCOY MEKCMAMU OPUSUHANA U Nepesodd 8 2apMOHULU ¢ OKpydcaioujell cpedoil. B makou cumyayuu
nepesoouUK ABNAEMCS CYOLEKMOM OUHAMUYECKU PAa3BUSAOWenicss IKOCpedbl, U e20 UHMepNnPemamueHds O0esmenbHOCb
NOOYUHAEMCA 0OWUM 3AKOHOMEPHOCMAM 2100ANbHOU IKOCUCTEMD.
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Ecology as a Success Factor in the Process of Political Text Translation

ABSTRACT. The article analyzes the category of ecology, which is viewed upon as a research dominant of the new
translation paradigm, in the center of which there is a reflection of the relationship between nature and man, man and cul-
ture, and text and man. The research is based on the ideas of ecotranslatology of the Chinese scholar Hu Gengshen and oth-
ers; linguoecology, ecology of translation, and ecocognitive translation studies of the Russian scholars N.N. Belozerova, N.V.
Drozhashchikh, L.V. Kushnina, E.V. Chistova and others. The aim of the study is to substantiate the category of ecology,
interpreted as a natural perception of the target-language text by the representatives of the target culture. The practical ma-
terial analyzed in the study includes French-language texts containing gender-specific nominations-neologisms in modern
political discourse. As a result of this analysis, the study corroborates the hypothesis that the generation of a harmonious
target-language text, the meanings of which are equivalent to those of the source-language text, is a prerogative of transla-
tion ecology. This means that the texts of interacting cultures are culture-specific and nature-friendly, which helps to estab-
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lish an ecological balance between the source-language and target-language texts in harmony with the environment. In this
framework, the translator is the subject of a dynamically developing ecoenvironment, and his or her interpretive activity

conforms to the general laws of the global ecosystem.
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BBEOEHUE

TeHaeHUUa K 9KONOTMYHOCTU B A3bIKE, Kyrb-
Type, nepeBoe NposBNSETCA MOPON HEOCO3-
HaHHO, MOCKOJSIbKY B3aWMOOTHOLUEHMWS 4Yeno-
BEKa U coumyma, YerioBeka n npupoabl cTpe-
MATCSA K rapMOHWMU, NMOHUMAHMWIO U B3aMMOIMO-
HUMaHMIO.

CoBpemeHHass aHTponoLueHTpuyeckas na-
pagurma, kotopas onpefensieT pasBuTue Bcex
ryMaHuUTapHbIX HayK, BKIOYasa TEOPUIO NepeBo-
Aa, COOEepXuT, Cpean MNpPoYMX, 3KONOrMyecKkuin
BEKTOP, KOTOPbIN NpeAacTaBnsieT Ans Hac 0co-
ObI HAYYHBIN MHTEpeC.

Vioess coBmelleHnst aKkonormm 1M nepesoaa
BO3HMKIIA Y Hac HECKONbKO NeT Haslag B pe-
3ynbTaTe 3HaKOMCTBa C 9KOJIMHIBUCTMKOW, KO-
norven £sblka, FVHIBO3KOSOMMEN, 3KOMormen
YyerioBeKka, 3KOMornen cosHaHust u np. Msyve-
HMe KOHLEeNuuin 3apybexHbIX y4deHbix 3. Xay-
reHa, M. Xannunpes, J1.-XX. KanbBe, nonoxms-
WKMX Hayano 3STUM HanpaBneHusIM, a TakKke
npuobLLeHe K uccrnegoBaHMsIM OTEYECTBEH-
HbIX y4eHbIX H. H. Benoseposon, H. B. [ipoxa-
wmx, K. A. AHgpeeson, O. b. lNoHomapeson,
B. [1. TabaHakoBon, J1. . degtoueHko npuBeno
Hac K MbICIM O BBEAEHUN TEPMUHA «3KOMOrus
nepeeofa», KOTOpbI Brepsble Gbln UCNOMb30-
BaH B 2010r. Ha mMexXayHapooHOW Hay4yHOW
KOHdepeHUUn «JKonorms s3blka Ha NepeKkpecT-
Ke Hayk», opraHusoBaHHou H. H. Benoseposoi
B THOMEHCKOM rocygapCTBEHHOM YHMBEPCUTE-
Te. Hawa nepBas cTtatbs Oblna o3arnaereHa:
«Qkonorusa nepesBoda: KynbTypocoobpasHOCTb
VS npupogocoobpasHocTb» [KywHuHa, KO3ma-
HoB 2010]. Onupasicb Ha aBTOPCKYl KOHLer-
LMIO NEepeBOAYECKOrO MPOCTpaHCTBa, 0b6bsc-
HSIOLLYIO CUHEPreTMYECKYH CYLLHOCTb MpoLec-
ca nepeBoja, COrfacHO KOTOPOW MepeBoguvMK
OCYLLEeCTBMAET TPaHCMNOHMPOBaHUE CMbICIIOB,
MbICIIEHHO MepeaBurasicb Mo MNonsM MnepeBo-
A4YECKOro MpOCTPaHCTBA, FEHEPUPYIOLLUM 3KC-
NAVLUUTHO-UMMITMLNTHBIE, TETEPOrEeHHbIE CMbIC-
nbl, Mbl PacWMpUiM 3Ty KOHLEMUMIO U BBEMU
AONOJSHUTENBHOE npupogHo-6uonoruyeckoe
none (akonone). IHTerpanbHbI CMbICN TEKCTa
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nepeBofa SBNAETCA pPe3ynbTaToOM CUHEPrumn
CMbICMOB BCEX €ro rnomnen, Tak Kak kaxgoe none
SIBNAETCH CMbICITOOPMUPYIOLLNM. SKOCMBbICHbI
HaxodsaT BOMMOLLEHWE B 3Kornorne, a 3aTeM, B
pesynbTaTe CWHEPrMM CMbICIIOB MNPOUCXOAUT
NopoXaeHWe KayeCTBEHHOr0 — rapMOHUYHOTO
nepeBofa, KOTOPbIA CTAaHOBUTCHA hakToM npu-
HUMalOLLLEN KyNbTypbl.

TakoBbl MCXOAHblE MO3WLMKU HALIEro Mc-
cnegoBaHuA B 0BnmacTuM 9KOTPaHCNATONOornu.
TeopeTuyeckoe ob6ocHoBaHWe Npobnemsl coaep-
XUTCA Takke B paboTax Mo MOMUTUYECKOW JINH-
rBuctuke (A. . YyauHos, C. T. 3onsH), Teopun
Tekcta n Teopumn pguckypca (M. I. KoTioposa,
B. E. YepHsiBckas v ap.), obwen Teopun nepe-
Boga (H. K. Psibuesa, 3. Num n ap.).

MATEPWAI, METO[bI, OG30P

Mpuctynas K MW3YyY4EeHU0 MNONUTUYECKOrO
anckypca, Mbl 00paTUIMCb K 3KOMOrM4ecKomy
nogxody B nepesogosefeHUn. Ha ocHoBe KOH-
uenuun nepeBodYECcKoro NPoCTpaHCcTBa U naemn
3KONorMM nNepeBoda NoA Hawum PyKoBOACTBOM
ObINO BbINOMHEHO AMCCEpPTaLMOHHOEe Uccrneno-
BaHve E. M. lbinaeson «AkTyanusaumsi K-
YeBbIX KOHLENTOB TeKCTa nepeBofa: 9KOMWH-
rBucTnyeckuin nogxony». B gaHHon paboTe no-
KasaHO, YTO B MepeBOAYECKOM NPOCTpaHCTBe
XYOOXECTBEHHOro TeKcTa MMeeT MecTo [OuHa-
MUYecKoe pasBUTUE SKOCMBICINOB, OTpaxato-
LWMX B3aMMOCBA3b 4YenoBeka, KynbTypbl, Npu-
poabl. Bbin paspaboTaH MeTasi3blk 3KOJOMMM
nepeBoda, BKMNYawoWwuin B cebsi Takne MnoHsA-
TUS, KaK 9KOKOHLLENT, 3KONMWHIBUCTUYECKNE CO-
CTaBnsloLWMEe KOHLEeNnTa, 3KOCMbICI, 3KOHO3Ma
[Mbnaesa 2015]. B pesynbtate COBMECTHbIX
nccnenoBaHun Obino onybrMKoBaHO MOHOrpa-
dmyeckoe nccregoBaHue «3JKOMOrMs nepeBo-
Aa: NyTU 3apoXOeHnUs U TeHAEHUUN pas3BUTUSI»
[KywHuHa, MNntocHuHa (Mbinaesa) 2016].

Wpen akonepeBoaoBedeHMS Halnu oTpa-
XeHne B uccneposanHusix E. B. YuctoBon, ko-
TOpass COOTHOCUT MX C CUHXPOHHbLIM MepeBo-
aomMm. B pesynbrate pa3paboTkM SKOKOTHUTUB-
HOW Mofenu npodeccuMoHanbHOW KOMMYHUKa-
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LU aBTOP YTOYHSIET MOHSATME CUHXPOHHOIO Mne-
peBoga «...Kak COBOKYMHOCTM KOTHUTWBHbIX
cobbITVI, HanpaBneHHbIX Ha obecrneveHvie kaye-
CTBEHHOM nepefayn MHopmaLmMm ¢ O4HOro s3bl-
Ka Ha OpYyrorM M 3KOMOMMYHOro peLleHUst BO3HU-
Kalowmx nepeBoaveckmx npobnem...» [Hucto-
Ba 2022: 11]. Anga Hac BaXXHO MOHATUE 3KOSI02UY-
HOe pelueHue repesodyecKux rnpobrem, 4to Oy-
OEeT pacCMOTPEHO HWXe B pamkax OaHHOW cTa-
Tou. CnegyeTt 3ameTuTb, YTO E. B. Yncroea onu-
paeTca Ha peaynbTaTbl UCCNEOOBaHUA KUTan-
CKUX YYEHBbIX, K M3Y4YEHUIO KOTOPbIX Mbl MPUCTY-
naeM B HacTosLLee BpeEMS.

M3BecTHO, YTO KMTanckoe nepeBogoBefe-
Hue ponroe Bpems 6biNO U30NMPOBAHO U OT
€BpOMnencKoro, n OT poccurickoro. Pasymeetcs,
oTAenbHble paboThl Oka3biBanvCb B none 3pe-
HUSA POCCUIACKMX YyYeHbiX. B HacTosee Bpems
B 3TOM cchepe cuTyauma pagukanbHO U3MEHU-
nace. brnarogapsa coTpyaHuyectBy C poccuit-
CKUM wnccrnegoBaTenem, npoxveawowum B Ku-
Tae, E. A. doMeHKO, Mbl MOMy4nUriv BO3MOX-
HOCTb MO3HAKOMMUTBCS C paboTamMu KpynmHENLLIMX
KATaANCKMX YYeHbIX B OpurnHane, npexae BCero
Xy [M3HLUBHSA, KOTOPbIA OTKPbIST MUPY SKOTPaHC-
naTonornyeckMin Noaxon B MNepPeBOAOBEAEHUN.
Kak nuwyT kuTanckue yyeHble, JaHHOE Hanpas-
neHne BOCXOOWUT K APEBHeW KuTamckom duno-
CcooUN, UCMOKOH BEKOB CTOSIBLUEW Ha MO3ULUK
rapMoHun B Mupe, npupoge, obuiecTse.

KpaTko nosicHum cyTb KoHuenuum Xy [9oH-
LUI3HSA, HA KOTOPY Mbl ONUpPanucb B XoA4e Ha-
Lero mccrnefoBaHus. YYeHblll paccMaTpuBaeT
nepeBOA KaK 3KOJOrMYECKyl cuctemy, obna-
AalLLYI0 KaK BHELWHUMW, TaK U BHYTPEHHUMMU
dakTopamu. Xy BblABUraeT BaKHEWLLMN NPUH-
uun nepeeBofa — 3KOMOrMYHOCTb, OOCTMXKEHUE
KOTOPOro CTaHOBUTCHA BO3MOXHbIM B pe3yribTa-
Te Tak Ha3blBaeMoro «MHOroMepHoro npeobpa-
30BaHuUsi», CNOcob6CTBYHOLIEro noadepxaHuto
akonormyeckoro ©OanaHca Mexay TekcTamu
opurmHana u nepesoga. CormacHo gaHHOMY
NPUHUMMY, 3KOMornyeckas TpaHCNAUUS CMbl-
CMNoB BO3MOXHa MpuW YCrOBUM B3aUMOOENCTBUS
MHOXeCTBa (PaKkTOpOB, @ WMMEHHO: A3bIKOBbIX,
KOMMYHWKaTUBHBIX, MCUXOMNOMMYECKUX, ICTETU-
Yyecknx. OTO O3HAYAET, YTO A1 KAYECTBEHHOTO,
3KOJIOMMYHOIo NepeBoa NepeBogvMK HE MOXET
orpaHn4MBaThbCa  SA3bIKOBbIMM  Mpeobpa3oBa-
HUAMW, HO JOMKEH aHaNU3npoBaTb NCUXONOrn-
YecKkne HaMepeHust U 3CTEeTUYECKNE YCTpeMre-
HUSA aBTOpa TEKCTa; KOMMYHUKATMBHYIO CUTya-
Um0 1 gpyrve caktopbl, onpeaensowme mak-
pocTpaTerMo M MUKpoCcTpaTernto nepesoaa.
KntoyeBbIMU NOHATUSMU €70 KOHLLEMLMWN BbICTY-
nawT agantauus u Bblibop. ITO 3HAYUT, YTO
TEKCT nepeBoja [OMKeH ObiTb aganTMpoBaH
K LIeneBon KynbType, U B 3TOM MpOLecce Bax-
HYI0 pOnb UrpaeT BbIOOp NepeBoAvYECKOW CTpa-
TEMN N KOHKPETHOro nepeBoaYvYECKOro pelue-
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Hua. B uenom uaewn akoTpaHcratonormn Xy
HaleneHbl Ha OOCTKEHNE KOMMNPOMMUCCa U 3KO-
nornyeckoro 6anaHca, 4To cnocobCcTByeT MOHU-
MaHMWIO TEeKCTa nepeBoaa LeneBon ayamTopuen.
B kauectBe maTepuana ans aHamusa Xy WUC-
Nonb3yeT KUTaNCKO-aHIMNACKUE NepeBoabl.

B HacTosiLee BpeMsi HacTynaeT HOBbIN BU-
TOK pa3BuTMSA 3konepesBoaoBeneHus. B Hawem
nccnefoBaHUM Mbl HAMeEpPEHbI MHTErpMpoBaThb
ngen 3Konorum nepesofa, 3KOTPaHCMNATONo-
rMn, 3KOKOrHUTUBHOIO NepeBoAoOBeaeHUs npe-
XOe Bcero rnoTtoMmy, YTO BCE OHU OPUEHTUPO-
BaHbl Ha OOCTMXXEHWE KayeCTBEHHOro nepeso-
4a, KOTOpbIA eCTeCTBEHHbIM 06pa3oM BMMUCHI-
BaeTCs B HOBYK KynbTypy u oborawaeT ee.
HesaBucumo OT TOro, Kakow TeOopeTU4ecKom
KOHLIeNnuun npuaepxuBaeTcs uccrnegoBaTterb
nepesoga, rnodanbHbIi BONPOC, KOTOPbLINA ero
BONHYET, OOMH: KaK Cco3[4aTb KayeCTBEHHbIN
nepesog.

PassuBasa ugewn, BbickaszaHHble Xy [MQHLWS-
HeMm, E. B.4YuctoBoi, a Takke MHTErpmpysa mx
C aBTOPCKOW KOHLEenuuen akonornm nepesona,
Mbl COOTHECNU MOHATUA FApPMOHWUYHOIO nepe-
BOAYECKOro peLLEeHUs 1 3KONOMMYHOro peLleHus
nepeBofYeckMx Npobniem, YTO MO3BOMMIIO HaM
BbIABUHYTb CReaywLlyl rmnoTesdy: U rapmMmo-
HUYHOCTb, N 3KONOTMYHOCTb HEMOCPEACTBEHHO
CBSA3aHbl C CybbeKkTamu nepeBoavYEeCcKON KOM-
MYHVKaLUWK, NpY 3TOM FAPMOHUYHOCTb LEHTPU-
poBaHa Ha MepeBoAYMKE, a ISKOSMOMMYHOCTb
LEHTPUpOBaHa Ha MHOSA3bIYHOM / VMHOKYMbTYp-
HOM peuunueHTe. 3TO O3HaAYaeT, YTo oXxuaa-
HUS peunnueHTa He Bcerga cosnajatT ¢ Aei-
CTBUAMU nepeBoa4vnka. [lepeBogunKy BaxHO,
4yTOObl TEeKCT OblNl Ka4YeCTBEHHO MEpPeEBEEH,
BbICOKO OLleHEH NepeBoAYECKUM COOBLLECTBOM,
aKcnepTamu, KpuUTUKaMu, Komneramu, um ca-
MUM. PeumnueHTy BaXHO, 4YTOObl TekCT 6bin
noHsiTeH. PasymeeTtcs, B 6onblUMHCTBE Cry4a-
€B [AENCTBMSA NepeBogyvMka U OXuAaHUS peLu-
nMeHTa COBMajalwT, HO Tak He MOXeT ObITb
Bcerga. VIHbiMn crioBamn, ecnu ¢ nosvumi ne-
peBodYMKa ero nepeBof rapMOHUYEH, MOXHO
nNpeanonoXnTb, YTO C MNO3UUUA peunnueHTa
OaHHbIA NepeBof OyaeT akonornyeH. BmecTe ¢
TEM B pearibHOW MpakTuke OaHHOEe COOTHOLUe-
HMEe MOXeT OKas3aTbCs HEBO3MOXHbIM, YTO Tpe-
OyeT noaoTBEPXKAEHUS U aprymeHTaumu. 3ame-
TMM, YTO Mbl HE paccMaTpuMBaeM elle OOHOro
cybbekTta nepeBOAYECKON KOMMYHUKALMN —
aBTopa. ABTOp He3bibnem Ansa nepeBoguvvka,
a TEeKCT opurnHana ¢ no3uuui nepesog4vmka Mbl
pacueHMBaeM Kak 3TanoHHbIA TekcT. OH co3-
JaH U1 cyllecTBYeT B UCXOOHOW KynbType And
CBOUX peLMNUEHTOB.

Takum o06pa3om, rapMOHWYHOCTL €CTb
npeanochbinka 3KOMOMMYHOCTU. JTO He TOoXae-
CTBEHHbIE NpOLECChbl, HO B3auMOOOYCIOBMEH-
Hble. V1 HAoBOPOT, ecnn TEKCT oKasasncs 3KoJo-
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MYHbIM ON1S peuunumeHTa, 3Ha4uT, OH Obin ne-
peBedeH rapMOHUYHO.

MpeameTom Halwero paccMOTpeHus cTan
PpaHKOA3bIYHbIA NONUTUYECKUI AUCKYPC B ne-
pPEBOAYECKOM OCBELLEHUN.

Monutuyecknii anckypc — pasHoHanpaBneH-
HOe sIBMeHue, BO3HUKLLEE HAa NepeceveHun nuH-
rBUCTMKM 1 nonutonorin B Havyane 2000-x rogos,
Yy UCTOKOB M3YYEHUs1 KOTOPOro CTOAT uccneno-
BaHua A. 1. YygmHoBa M co3gaHHOM UM Hayu-
HOW LUKOSbI NOMUTUYECKOW NUHIBUCTUKW, MOMK-
TUYECKON MeTaopuKn, NOAUTUYECKON WAUNO-
ctunuctukn mn gp. [UyamHos 2006]. B ueHTpe
Hallero uccnefoBaHus — MOMUTUYECKUA TEKCT
KaK OCHOBHOW OOGBbEeKT MOMUTUYECKOW NUHIBUC-
TUKW, OTpaxalowun OeaTenbHOCTb NpeacTaBu-
Tenewn rocyaapcTBeHHon Bnactu. Henocpeact-
BEHHbIM NpPeaMEeTOM Hallero wuccnegoBaHus
cTanu reHgepHo obycrnoBneHHblE HOMUHALUUK-
HEONorn3msbl, LLUMPOKO UCNONb3yeMble B KaHaga-
ckon dpaHkos3bl4HOM npecce. Peyb mnaet o6
OKKa3MoHarnbHbIX Heorornamax-heMuHnTNBaX,
KOTOpble He MMEKT COOTBETCTBUA B PYCCKOM
A3blKe, YTO BbI3blBAET TPYAHOCTU NPU UX nepe-
Bode. [aHHble Heonornsambl-OEMUHUTUBBLI UC-
Nonb3yTCA AN HOMUHALUWN rOCYyAapCTBEHHbIX
cnyXkawux u npeactaBnsalT cobon OTHOCK-
TENbHO HOBOE SIBNEHME B 53blKe. DTN HOMUHA-
LMW NOKa He NOMy4mnu OTPaXeHus B CrioBapsx,
HO MX peanbHOe PYHKUMOHMPOBAHME B TEKCTAX
NnonNUTUYECKONn TemaTukn TpebyeT OT nepeso-
A4YUKa MOWCKa 9KBMBASIEHTOB, C TeM 4YTODObI J0-
HECTU [0 MHOA3BIYHOrO uuTaTens Kak MOXHO
Oornee TOYHblE 3HAYEHMS UCXOAHBIX CIIOB, T. €.
obecneynTb NOHATHOCTb TEKCTA, YTO Mbl COOT-
HOCUM C MOHATUEM SKONOTMMYHOCTH.

B pamkax gaHHOro uccnefoBaHusi Hac UH-
TepecyeT BO3MOXHOCTb 3KOMOrMYHOCTU nepe-
BOAA MOMMTMYECKOro Tekcta/guckypca. [ns
TeopeTnyeckoro 060CHOBaHNA NPeaMETHOro Co-
AepXaHus 3asiBNEHHON Npobnembl Mbl onvpaem-
Csl Ha MNONOXEeHWsl, NPeacTaBneHHble B paboTax
B. 3. embsaHkoBa, C. T. 3onaHa v gp.

Wccneaoya A3blk B NONUTUYECKON dDYHKUUU,
C.T. 3onsH 4eTko pasrpaHNYMBaET «YUCTbIX»
NONUTONOroB N NOMUTUYECKUX (PUNONOroB, ne-
ped KOTOpbIMKM CTOAT pasfuyHble uccnegosa-
Tenbckue 3agayn. B uUeHTpe BHUMaHUA Tex
W Opyrux — nonutnyeckue koHuentol. Ho du-
NONOrn MHTEPECYHTCS COOTHOLLEHNEM CBOWCTB
ANcKypca € 3TMMM KOoHLenTamu, T. e. paccmaT-
pUBaKOT UX B CBA3N C SI3bIKOBbIMU OCOBEHHO-
cTaAMKM noBedeHusa roeopsAwmx [3onaH 2018].
A3blk B MONUTUYECKON CYHKLMKM TpaKTyeTcs
yYeHbIM B ero peyefesaTenbHOCTHON (PYHKLMK:
«pedb-kak-gencTeue». [aHHble  MNONoXeHus
OoTpaxalT MaHudecTaumo OOHOW U3 MHCTPY-
MeHTarnbHbIX OYHKUUA A3blka. HA3blK B NONUTK-
Yeckon PYHKLUMU He oTnu4vaeTca ocobbiM cro-
BapeM unM rpaMMaTtuKon, HO npeTepneBaeT
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onpegerieHHble U3MEHEHMWs, YTO BNUSIET Ha Mo-
BegeHvne nopgen. Tak, C. T. 3onsH npuBogut
crnegywowuin NpMMep: BMECTO OAYyLLIEBIEHHOMO
cyllecTBuTENbLHOrO, obo3Havarollero agpeca-
TalagpecaHTa, WCNONb3yeTCd HeopylleBneH-
HOe, npeacTaBneHHOEe WHCTUTYLMOHAMNbHbBIM
00BEKTOM, KOTOPBLIN COYETaeTcs C rnaronamu
rOBOPEHUS, MHTENMNEKTyanbHOW AesATEeNbHOCTU.
B kauyecTBe npumepa aBTOp CTaTbW NpUMBOAUT
crnepywollee codeTaHue: rpasumesibcmeo 3a-
sengem... W nopobGHbIX NpUMEpPOB  MOXHO
BCTPETUTb JOCTAaTOYHO MHOrO.

Kak 6blno ckasaHo Bbille, B OCHOBE HaluuX
TEOPETUYECKUX PACCY>KAEHWUA NEXMUT aBTopCKas
KOHLleNnuus  nepeBOAYECKOro MpOCTPaHCTBa,
BeAYLWMM aKCUMONOrMYECKMM MnapaMeTpoM KO-
TOpPON sIBMSIETCA rapMoHMs, npegnonarawoLlas
KynbTypocoobpas3HOCTb TEKCTOB OpurMHana wu
nepesoga [KywHuHa 2003, 2024 v gp.]. YTOu-
HUM, 4YTO MOHATUE TAaPMOHMYHOrO mnepesoaa
BBEAEHO HaMu Ha4yuHasa ¢ pabot 2004 r., pac-
KPbIBaKOLLMX CMHEPreTUYECKYI0 KOHLIenuuio ne-
peBoa4eckoro npoctpaHcTea. CornacHo Hallen
KOHUENUMKN, [OOCTWKEHNE KayeCTBEHHOro
rapMOHUYHOTO NepeBoa CTaHOBUTCA BO3MOX-
HbIM MpPW YCMOBUW CUHEPreTU4ecKoro npupa-
LLIEHNS HOBbIX CMbICIIOB B (PaTUYECKOM (Kyrb-
TYpPOMoOrMyeckom) nore nepeBogyecKkoro npo-
ctpaHcTBa [KywHuHa 2004 w gp.]. MapMoHuy-
HbIi NepPEBOA NPOCTMPAETCS Ha BCe TUMbl A3bl-
KOB, ANCKYPCOB, (DYHKUMOHAMNbHbIX CTUMEN.

MMoACHNM, YTO rapMOHMWYHBLIA NEPEBOA Mbl
OTrpaHN4YMBaemM OT 3KBMBANIEHTHOro nepesoja.
WHbIMKM crioBamu, TEKCT nepeBoda UMeET npa-
BO OTNMYaTbCs OT UCXOOHOro Tekcta. [naBHoe,
OH JOIMKeH nepefaBaTb CMbICIbI, @ Takke ObITb
MOHATEH peuunueHTam. B gaHHOM cnyyae Ha-
wa KoHuenuust O6nuaka koHuenuun . MNuma,
KOTOPbIN NOHUMAaET TEPMWUH 3K8UBASIEHMHOCMb
[OCTaTOYHO LUMPOKO, pasrpaHuyMBasl ecrecT-
BEHHYIO 3KBMBANEHTHOCTb M HAMEPEHHYHK 3K-
BMBaNeHTHOCTb. OBpaTMM BHUMaHWE U Ha MO-
suuymio 3. MNuma, cormacHo KOTOPOW TEKCT He
obsi3aTenbHO AoMmkeH OblTb nNepeBefdeH 3IKBU-
BaneHTHO. YYeHbIl OTXOAMT OT npuopuTeTa
3KBMBANEHTHOCTU B MOMb3y Lieny NepeBogHOro
TekcTa: «TeopeTnyeckn O4MH M TOT Xe UCXOA-
HbI TEKCT MOXET ObITb NepeBefeH No-pa3HoOMy
B 3aBMCMMOCTU OT YKa3aHHOW Lenu ... NepeBo-
OYMK OOSDKEeH nonyyaTb MHAopMauuio O Tow
U MHOWM Lenv NN Ha3Ha4YeHUn NepeBoLHOro
TEeKCTa, U B mnaeane asta UeNb [OIDKHA Bblpa-
XaTbCsa B yKasaHMsX, NOJTy4yaembiX OT 3aKasuu-
ka» [Mum 2018: 95].

[apMOHWYHBIA MepeBog Takke Aonyckaet
BO3MOXHOCTb pa3sHblX NEPeBOAOB OLHOMO U TO-
ro xe TeKCcTa, YTo onpeaensieTcs npuHUMato-
LWen KynbTypHOW Cpeaown, cpeaon Temnopanb-
HOCTW, WHAUBUOYaANbHO-aBTOPCKOW Cpenomn
n ap.
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Kpome TOro, mbl aHanusvpyem npouecc u
pes3ynbTaT nepesoda C MO3WLMI 3KOMOrun ne-
peBoda, rge rapMOHWYHOCTb Mpegnonaraet
Takke nNpuMpoooCcoobpa3HOCTbL TEKCTOB OpuUru-
Hana v nepesoga [KywHuHa, MnocHuHa 2016].
B HacToslwee Bpems coBmecTHo ¢ E. A. ®o-
MEHKO Mbl M3y4yaem npobnemsl 3KOTpaHcnaTo-
nornv, onupasicb Ha AOCTUXKEHUSI KUTaWCKOW
Teopuu nepeBoaa, KoYeBbIMU MOHATUAMU KO-
TOPOW BbLICTYMAOT 3KOCpPeda, 3KOMormyeckoe
paBHOBECMKE, IKOJTOMMYHOCTb BocnpusATus [Kyw-
HUHa, PomeHko 2024]. Tak, B UeHTpe Hawero
nccrneoBaTenbCKoro MHTepeca okasanvcb OBe
KaTeropmm: rapMOHWYHOCTb U 3KOJIOMMYHOCTb, C
Nno3nUNA KOTOPbIX Mbl pacLieHMBaeM KavyecTBO
nepeBefeHHOro TEeKCTa U Ha KOTOpPble Mbl OMu-
panucb Npy aHanuse nepeBoAHOro nonuTude-
CKOro TekcTa.

PE3YJIbTATbI U OBCYXXOEHUE

B kauectBe npumepa npenctaBum aHanus
cTaTbM Ha (ppaHuy3ckoM sa3blke «Les consé-
quences parlementaires du capital politique»,
NOCBSILLIEHHOW NpobneMe MyHUUMNanbHbIX Bbl-
oopoB B KBebeke, rae Bo3HMKaeT npobnema
CeMeWHbIX ANHACTUA, CEMENHbIX KNaHOB, KOTO-
pble ob6pasyoT anuty obuwecTtBa. lpu 3Tom
ocoboe BHMMaHWE yaenseTcs reHaepHoiM ac-
nekTam rocyaapCTBEHHOW MOMUTMKK, T. €. aHa-
NN3NPYeTCHa y4acTUe MYXYUH U XKEHLLMH B MO-
nnTnyeckom xusHu obuwectea [Huot, Bodel
2022]. NccnepoBaTtenbCkMi MHTEpPEC BbI3Basno
obunue CUMMETPUYHBLIX OPM  HOMMUHaLWA
OOIDKHOCTEN M NpPOdeCcCuid, BbIPaXEHHbIX CY-
LLLECTBUTENBHBLIMU >XEHCKOTO U MYXCKOro poaa,
KOTOpblEe HE MMEIOT aHarIoroB B PYCCKOM S3bIKE.
B aToMm 3akntovaeTcs ogHa M3 NepeBogYECKUX
TpygHocTen. B TekcTe ucnonb3ytoTcs pasnuy-
Hble TUMNbl HAaNUCaHUsA 3TUX POpM: pasaernbHoe
HanuMcaHwe C MCNonb30BaHMEM COOTBETCTBYHO-
wnx aptuknen (un ministre — une ministre);
CMeLLaHHOe HanucaHue, Npu KOTOPOM WUCMOSb-
3yl0TcA QrIeKCUM MYXKCKOro poAa, XEHCKOro
poda, MHOXeCTBeHHoro u4ucna (des dépu-
té.e.s.); pasgenbHoe HanucaHwe C WCMNOMb30-
BaHuem cyddukcoB xeHckoro poga (politiciens
et politiciennes); obpa3soBaHne opm XKEHCKOro
poda no CyLWeCTBYWLWMM BO paHLy3CKOM
A3blke crioBoobpasoBaTenbHbiM Mogensam (des
mairesses et des maires) u gp. Npu nepesoge
Ha pycckui a3blk NogobHble opdorpadunyeckue
OCOBEHHOCTU W HI0aHCbl obpasoBaHus demu-
HUTUBOB MNepedaTtb HEBO3MOXHO, TaK Kak pyc-
CKUn A3blKk 0bragaeTt Agpyrumu cnosoobpasosa-
TenbHbIMKN pecypcamun. Kpome Toro, coBpemeH-
Hble MOoNUTUYEecKNne peanun He TPebylOT wuc-
nonb3oBaHMUs POPM KEHCKOro popa Ans obo-
3Ha4YeHNs COOTBETCTBYHOLLNX HOMUHALWIA B pycC-
CKOM SA3bIKE.

MpuBenem dparmeHTbl TEKCTA.
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1) En plus, la moitié des mairesses et
des maires sont réélus sans opposition. B gan-
HOM MPeanoXeHUn Mbl BCTPe4Yaem HOMUHAL MK
des mairesses et des maires. Ecnu cdopma
MY>KCKOrO poga MnepeBOAUTCH Kak M3p, U pe-
CypCbl (bpaHLy3CKOro s3blka No3BonsaT obpa-
30BaTb (POpMY XEHCKOro poda, TO B PYCCKOM
A3blke Y Hac HeT TakoW BO3MOXHOCTW. Y Hac
HEeT OJHOCITOBHOW HOMUHALIUW.

2) Une élue sortante ou un élu sortant
bénéficie en effet d’avantages directs du fait
d’avoir déja occupé un poste de représentation
politique. B gaHHOM cnyyae Mbl Takke BCTpeya-
eM hOpMbI MYXCKOIO U xeHckoro poga: Une élue
ou un élu, Ho gaHHasa onno3uums 6e3 JononHKU-
TENbHOrO MepeBOAYECKOro KOMMEHTapusi He 6y-
[OEeT MOHATa PYCCKOA3bIYHBIM PELMNUEHTOM, T. €.
nepeBop, OKaXKEeTCS HEAKOMNOMMYHbIM.

B npeacTaBneHHbIX Bbille NpuMepax, Ha nep-
BbI B3rNsA4, TPyQHOCTU nepeBoda ¢ hpaHuys-
CKOro f3blka Ha PYCCKUMA HOCAT bopmarbHbIn
xapaktep. PasymeeTcs, Mbl MOXem nepesec-
TW: une ministre Kak XeHWuHa-MuHuUcCmp,
politiciennes kak XeHWwuHbI-nonumuku, des
mairesses Kak XeHUWUHbI-M3pbl. B Takom KOH-
TekcTe Mbl OyaeM BbIHY)XAEHbI NEPEBOAMTL: UN
ministre Kak Myx4uHa-muHucmp, politiciens kak
MYXYUHbI-NOAUMUKU, des maires Kak MyX4du-
Hbl-M3pbl. Ho Ha pycckom A3bike NoAobHble
HOMMHAUMM 3BYy4aT He BMOSIHE eCTECTBEHHO.
3ameTm, 4TO 3TM HOMMHaUWMWM ynoTpebneHbl
B TekcTe nonapHo (Une élue sortante ou un
élu sortant).

Ha camom pgene, wnpokoe ncnonb3oBaHue
B TeKCTe reHgepHo obycrnoBneHHbIX hopm npu-
obpeTaeT cogepxaTenbHOe 3HayeHue B 3TOM
TekcTe. Kak noctynutb nepesoayuky? Hentpa-
nu3oBaTb? [IBe HOMMHaL MK NepeBecTn kak oa-
Hy, WCMOmMb3ysi MPUVBBLIYHYIO Ansi Hac opmy
MyXXCkoro poga? Ho Takon nepeBod Mbl He
CMOXEM Ha3BaTb rapMOHUYHbIM.

B cBA3u ¢ TeM, 4TO ONyBNMKOBaHHLIX Nepe-
BOAOB JAHHOIO TEKCTa Mbl HE OBHAPYXWu1, Mbl
nonbITanMCb CaMOCTOATENbHO MepeBecTu ero
dparmeHTbl, obpawad BHUMaHue Ha dakTop
9KOMIOrMYHOCTN MepeBoda, T. €., C OJHOW CTO-
pOHbl, n3berasi HenTpanM3aumnm PEMUHUHHOCTH
B TeKCTe, C APYroN CTOPOHbI, HE UCMOMb3ys UC-
KMOYMTENbHO MACKYNIMHHYI0 (OpMYy.

lMpvBegem Haww BapwaHTbl Nepesoga, Co-
Aepxawme nepeBoAgvecKkme KOMMEHTapum, Ko-
TOopble HEOOXOAWMbI AN MOBbILIEHUS YPOBHS
9KONOrMYHOCTU, T. €. CTENEHMU MOHATHOCTU TeK-
CTa peumnnueHTom:

1) Kpome moeo, nosioeuHa M3po8, Kak
JKeHWUH, maK u My>X4UH, u3buparomcsi 8H08b,
6e3 0nno3uyuoHHbIX KaHOuOamos. B paHHOM
crydyae Mbl YTOYHMNW ONS peuunueHTa, 4To
peyb MOET O M3pax, MYXKUMHAX W >KEHLUMHaX,
T. €. OQHOCIOBHblE HOMWHaLUWMW 3aMEeHUNM OBY-
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CMOBHbIMW AN JOCTUXKEHNS 3KOMOTMYHOCTU ne-
peBoaa.

2) [elcmeumernbHo, u36paHHbLIU KaH-
dudam, XeHWUHa uau MyXx4uHa, rnosb3yem-
cs  HerocpedCmeeHHbIMU  rpeumMyu,ecmeamu
88uUdy Moo, YMO paHee OH UJ/lU OHa yXe 3a-
Humanu nonumudeckuti rnocm. Kak Bugum,
B Liensax MOBbIWEHNS] YPOBHS 3KOMOrMYHOCTH,
dpasa yBenunyusaetcs B obbeme (NonTopbl
CTPOKM opurnHana npeobpasyoTcsa B ABe € no-
FNIOBUHOW CTPOKK NepeBoaa).

lMpoaHanuanpoBaB reHgepHo obycnoBneH-
Hbl€ HOMWUHALMW B AaHHOM TEKCTE, Mbl MPULLIAN
K BbIBOAY, YTO MpuW aHanu3e xapakrepa peuen-
LMW NepeBOOHOr0 TEKCTa MHONA3bIYHBIM peLn-
NMMEHTOM HeOBXO0OUMO BbISIBUTb YPOBHM 3KOMO-
rMMYHOCTU. BbICOKMI ypOBEHb 3KOMOrMYHOCTU
Mbl COOTHOCMM C TapMOHWYHbIM MEPEBOAOM,
CpeAHn YypOBEHb 3KOMOMMYHOCTU — C 3KBMBA-
NEHTHbLIM NN afeKBaTHbIM NEPEBOAOM, HU3KWUIA
YPOBEHb 3KOMOrMYHOCTU — C OUCTAPMOHUYHBIM
nepesogoM. B oboux cnyvasx, unnwocrpupyto-
WMX CTpemrieHne nepeBoaynka obecneyvnTb
3KOJIOMMYHOCTb €ro NPoAyKTa, Mbl CHUTAEM He-
o6xoouMbIM co3gaHue nepeBoavYecKoro Meta-
TeKcTa, KOMMEHCUPYIOLLErO reHAEPHO OPUEHTU-
poOBaHHbIE NakyHbl B A3bIKe Nepesoja.

MprMeHNTENBbHO K NONMTUYECKOMY OUCKYPCY
WMEHHO TakoW NOAXOA Mbl MPU3HAEM paumo-
HanbHbIM 1 3KOMOMMYHbIM, TaK Kak OH obecneunt
paBHOLIEHHOE MparMaTU4ecKkoe BO3AENCTBUE Ha
PYCCKOSAI3bIYHOIO  peUUnUeHTa, CUMMETPUYHOE
BO3JENCTBMIO OpUrMHana Ha CBOWX uuiTaTenen,
T. €. OTBeYaloLlee UHTEHLMAM aBTopa.

3AKIIOYEHUE

B pamkax gaHHowm cTatby ObINO NpeacTas-
NeHo Halle BuaeHne 3KOKOrHUTUBHOIO noaxoaa
K nepesogy nonutuyeckoro Tekcta. Onupasicb
Ha uccnefoBaHWss POCCUMUCKUX W KUTAMCKUX
y4YeHbIX, a TaKke pasBuBas naem asBTOPCKOW
KOHLenumMm nepeBoAvYeCcKoro npocTpaHcTBa MU
3KOMorMm nepesofa, Mbl NOMbITANUCh MHTErpK-
poBaTb [aHHblE MOMOXEHU U PacCMOTPeETb
CKBO3b MPM3My 3TUX KOHLENuUui npobnemy ka-
yecTBa nepesoga. Mbl npuwnu K BbIBOAY
0 TOM, 4YTO CYOBEKTbI NMepeBOAYECKON KOMMY-
HUKaUMM — aBTOP U WHOA3bIYHBLIN / MHOKYIb-
TYPHBbIN pPELUNUEHT MOryT Mno-pasHoOMy pacue-
HUBaTb kayecTBO. Ecnn ¢ no3uuumn nepesogyn-
Ka rapMOHUYHbIV NepeBog, T. €. KyNnbTypocoo6-
pasHbii M NpUpoaocoobpasHbii, MNpPU3HAETCS
KayeCTBEHHbIM, TO C NMO3ULMIA peLunnueHTa Kade-
CTBEHHbIM OyadeT Npu3HaH 3KOMOrMYHbIN nepe-
BoA. [1pyn 3TOM rapMOHUYHOCTbL BbICTYNAaET NuULLb
NPeanoCbINKON 3KOMOMMYHOCTU, UYTO MOXET He
HaWTX BOMNIIOLLLEHUS B KOHKPETHOM TEKCTeE.

MopuepkHeM, 4TO npeacTaBneHHas B pa-
0oTe TpakToBKa M nocrepywolas anddepeH-
umauusa [aHHbIX MOHATUA MOXEeT oKasaTbCs
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ONCKYCCUOHHOW. JTO Halle npeanorioxeHue,
KOTOpoe MOXET ObiTb anpobupoBaHO B pamkax
JanbHenWwnx nccnegoBaHun B gaHHon cdepe
Ha npumepe Opyrux TUNoB TEKCTOB.
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